
 الشعرية العربية بين التراث والحداثة رسالة مقدمة لنيل شهادة الدكتوراه في: 

 : الأستاذةإشراف                                                                     )ة(:    الطالب عدادإ

 تشكيلة لجنة  المناقشة : 

 ممتحنا  جامعة تسمسيلت             التعليم العاليعطار خالد              أستاذ 

 

 م  2023 - م 2022 - هـ   1445هـ  1444الموسم الجامعي:  
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 عزوز ميلود  أستاذ التعليم العالي جامعة تيارت  رئيسا 

 شريفي فاطمة  العاليأستاذ التعليم  جامعة تيارت  مقررا 

 تواتي خالد   أستاذ التعليم العالي جامعة تسمسيلت مساعد المقرر

 بلعجين سفيان   أستاذ التعليم العالي جامعة تيارت  ممتحنا

 يوسفي يوسف  أستاذ التعليم العالي جامعة تيارت  ممتحنا
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 الصفحة   السورة   الآية  

 23  َّهمنىنيهج ُّٱ

 ما لي لى لم كي كىُّٱ
  َّ  نى نن نم نز نر  مم

25 

 َّني نى نم نخ نح نجكمُّٱ
 

27 

 مج  له لم  لخ لح لج كمٱُّ
ٱَّهجنه  نم نخ نح  نجمممخ  مح

 به بم ئه ئم يه يميخ  يح يج هٰ ُّ
 َّته  تم

 

27 

 27  َّ بن بم بز بر ئي ُّٱ

 صخ  صح سم سخ سح سج خم ٱُّٱ
  َّ صم

28 

 يم  يخ يح  يج  هي هى ُّٱ
 َّ رٰ ذٰ يي يى

 

29 

  َّخمخج  حم حج  جم  جح ثم ُّٱ
29 

  َّمحمج لي لى لم ٱُّٱ
29 

 30  َّنج مم مخ مح  مج  ُّٱ

 31  َّفمفخ فح فج  غمُّٱ
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 32  َّقىفي  فى ثي ثى ثن  ُّ

 32  َّئح   ئج  ُّ

 ّٰ  ِّ ُّ َّ ٍّ ٌّ  ُّٱ
 َّ ئز ئر

 

32 

 34  َّ شم سه سم ثه ثم ٱُّٱ

 مج له لم لخ لح لج ُّٱ

 َّمح 

 

34 

 غمغج عم  عج ظم  طح ضم  ُّٱ
  َّقمقح  فم  فخ فح فج

35 

  َّ نى نم نخ  نح نج مي ُّٱ
35 

 36  َّ ني نى نن  نمٱُّٱ

 ذٰ يي يى يم يخ يح يج هيُّٱ

  َّ ٍّ  ٌّ  ىٰ رٰ

36 

  بر ئي ئى ئن ئم ئز ئر  ُّٱ

  تر بي بى بنبم  بز
 َّ تز

 

  
 
 
 
36 

 

 مح مجلي لى لم لخُّٱ
 َّ مخمم

 

36 
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 ثى ثن ثم ثز  ثرُّٱ

 َّ  كل كا قي قى في فى ثي

 

36 

 36  َّمخمح مج لي لى لم لخ ُّٱ

  َّٱمىمم مخ مح مج لي لى لم لخُّٱ
36 

 37  َّٱطح ضم ضخ ضح ُّ

 37  َّبم بز  بر ئيُّ

 37  َّٱقى  في فى ُّ

 37  َّحم حج جم جح  ثم ُّ

 37  َّ  ئى ئن ئم ئز ئر ّٰ ُّٱ

 ىٰ ني نى نن نم نز نر ُّٱ

  َّ يم يز  ير

38 

  له لم لخ لح لج كم ٱُّٱ

  َّ مج

38 

 لى لم كي كىكم كل كا قي قى في ُّٱ

  َّنرمم ما  لي

38 

  مج  له لم لخ  لح لج ُّٱ
  َّ  مح

38 

 خم خج حم حج  جم جح ُّٱ
 

39 
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 َّ سخ سح سج

 39  َّ قح فم فخ فح فج غم ُّٱ

 ىٰ رٰ ذٰ يي  يى يم ُّٱ
َّ 

 

40 

 40  َّ نح  نج مي مى مم ُّٱ

 40  َّ نم نز نر مم ماُّٱ

 41  َّنمنخ نح نج ُّٱ

 43  َّذٰيي يى يم يخ ُّٱ

 45  َّ تح  تج به بم ُّٱ

ٱَّ ثه ثم ته تم به بمُّ

 

 
46 

 ىٰ ني نى نن نم نز  نر  ممُّٱ

 َّ  ير

 

47 

 مم مخ مح مج لي لى لم لخ ُّٱ

ٱَّمي مى

48 

 48ٱَّ   مي مى مم ُّمخ

 51ٱَّ ئم ئز ئر ّٰ ِّ ُّ ُّٱ
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 51ٱَّ   تن تم تز تر ُّٱ

ٱَّ ُّ  َّ ٍّ ٌّ ُّ
51 

ٱَّٱبحبج ئه ئم ئخ ئح ئجُّ
51 

 51ٱَّٱذٰ يي يى يم يخ  يح  ٱُّٱ

  غم غج عم عج ظم ُّٱ
 قم قح فم فخ فح فج
ٱَّ لح لج كم  كل كخكح كج

53 

  خج حم حج جم جح ثم ُّٱ
ٱَّ خم

53 

 تر بيبى بن بم بز بر ئي ئى ُّٱ

 ثم ثز ثر تي تىتن تم  تز

ٱَّ ثن 

54 

 تم تخ  تح تج به بم بخ بح ٱُّٱ
ٱَّجح ثم ته

56 

 

َّهييجيحيخيميىيي ُّٱ  

 

لخلملىليمجمحمخمم ُّٱ  

َّنخنمنى نحمىمينج     

َّبحئخئمئهبجُّٱ  
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Résumé 

Cette étude vise à questionner  le texte soufi et à essayer de se 

rapprocher de cet échantillon rhétorique qui a déclenché des 

conflits religieux et artistiques, ce qui a incité le message à 

rechercher dans sa première partie la réalité de ce système 

soufi et l'exploration de ses sources intellectuelles et à 

expliquer la vérité de sa méthode et de son contexte, ce qui a 

soulevé de nombreuses questions sur la référence de ce texte. 

Ce texte était-il le résultat de cultures et de croyances qui 

n'apportent aucun lien à l'islam, ou sa référence était-elle une 

référence religieuse dérivée de la profondeur de la législation 

islamique? Et si c'était le cas, comment expliquer la 

compatibilité et les problèmes existants entre le texte soufi et 

la pensée étrangère? Ces problèmes ont été au centre de la 

recherche dans le premier chapitre, tandis que la recherche 

s'est baseé sur la deuxième partie en étudiant valeur artistique 
 

 

qui a caractérisé et gouverné le chemin du texte soufi et l'a 

fertilisé. Restreint par la loi, une telle répudiation des lois de la 

loi soufie dans le passé et la constitution de la modernité 

poétique dans le présent, et c'est ce qui nous a incités à fouiller 

ce coup moderniste dans le texte soufi et à chercher son 

emplacement moderniste, donc le titre de thèse de doctorat 

intitulée 
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La modernité du texte soufi et ses engrais poétiques 

Les critiques formulées par les critiques étaient superficielles, 

si l'on peut dire, car elles se focalisent sur le sens apparent de 

ce sujet tout en s'éloignant du vrai sens du texte soufi, ce qui a 

provoqué une incompréhension du texte et condamné son 

auteur à l'athéisme et blasphèmeDonc le but de cet étude et de 

traiter ce problème en incitant les lecteurs de se focaliser sur le 

vrai contexte du soufisme afin qu'il soit bien compris. 

Ce qui augmentait l'ouverture du texte soufi était sa 

dépendance à l'imagination, qui aidait le soufi à vivre son 

expérience spirituelle et à décrire cette expérience avec des 

mots beaux et élégants. Les mystiques accordaient une grande 

importance à l'imagination en raison du grand rôle qu'elle 

jouait 

 

La manière de jumeler les contradictions chez l’écrivain soufi 

n’était pas une absurdité grammaticale ...  mais il essayait à 

partir de cette manière de dépasser l’insuffisance mentale car 

il ne pouvait pas décrire et contenir le contexte soufi . 

Lorsque les lecteurs se sont concentrés sur la prononciation et 

ont négligé le sens ésotérique, un malentendu s'est produit 

entre le texte soufi et le destinataire, car le message porte un 

sens profond et n'est pas superficiel, comme le pense le 
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destinataire, ce qui a rendu ce dernier très déçu, et la 

communication a été perdue. 

Le texte soufi étant ouvert, on ne peut pas le traiter avec une 

seule méthode si l'on peut dire qu'on a combiné la méthode 

historique dans le premier chapitre quand on a cherché la 

référence du texte et ça c'était dans le premier chapitre. sur la 

méthode soufie en décrivant cette expérience soufie lors de 

l'étude de l'imagination, de la vision et du symbolisme, et 

enfin, nous nous sommes concentrés sur la lecture 

herméneutique, qui demeure encore une certaine ambiguïté et 

se rapproche du sens mystique. 

Nous avons conclu cette recherche avec un résultat des 

résultats les plus importants auxquels nous avons été guidés, 

en indiquant les sources et les références les plus importantes 

adoptées qui ont contribué au nivellement de cette recherche. 

Nous oublions les ordres soufis qui étaient parfois difficiles à 

obtenir et à acquérir. Quant aux références modernes, nous 

nous sommes appuyés sur: la critique du soufi Sharif Hazaa 

Sharif, le mécanisme de l'écriture fragmentaire à al-Nafri par 

Jamil Hamdawi, et le livre d'influence soufie dans la poésie 

arabe contemporaine d'Ibrahim Muhammad Mansour, auteur 

de philosophie Le soufisme à Jamal Ahmed Saeed Al 
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Marzouqi, et d'autres références qui ont vraiment facilité ma 

façon de traiter et les frictions avec le texte soufi 

Je ne revendique pas la préséance dans cette affaire en raison 

de notre conviction que le travail académique est un travail 

collectif dans lequel les efforts antérieurs et ultérieurs se 

rejoignent. Il a essayé de lire le texte soufi une lecture 

moderniste dans laquelle il a maîtrisé l'écoute de la langue 

soufie avant ses problèmes, alors il est passé de l'expérience de 

la lecture à l'expérience de l'écoute. .. et d'autres études qui ont 

bénéficié de cette recherche. 

Et deux ne seront pas en désaccord sur la difficulté de survoler 

le pays du soufisme. C'est un amalgame terrestre. Si vous 

piétinez au mauvais endroit, la malédiction vous atteindra et 

sera l'un des perdants, d'autant plus qu'il a stipulé beaucoup de 

ce qu'il a traité de la dimension intérieure, et il a établi son 

discours sur un système de signalisation et l'a expédié avec un 

arsenal de symboles qui ont besoin de creuser dans ce 

discours. Une perspicacité et, plus important encore, une 

expérience vécue, car il a goûté à une coutume et c'est ce qui a 

gêné les étapes du processus de recherche et l'a parfois ralenti 
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Nous ne revendiquons pas notre exhaustivité sur cette question 

et nos connaissances sous tous ses aspects sans glisser, donc 

ce que nous avons présenté ne représente qu'une marge de 

critique, et s'il n'a pas apporté de nouvelles choses, c'est pour 

son nouveau chercheur, comme nous, comme d'autres, avons 

surmonté le désir d'immortaliser ce travail avec une couleur de 

succès et d'établir nos pas dans le temps Les effets de cette 

réalisation restent un bon souvenir qui nous ramène au jour où 

nous sommes à l'époque de la recherche et au sentiment que 

nous sommes des soldats recrutés pour servir l'édifice 

scientifique arabe. 

Enfin, je ne peux offrir que toutes les significations de 

remerciements et de gratitude à toutes les mains blanches qui 

ont contribué à l'achèvement de cette recherche, et en plus 

d'eux est le superviseur Dr Sharifi Fatima Al-Zahra, qui a fait 

le meilleur travail d'écoute dans une poitrine généreuse qui 

accepte et discute des idées et cherche à les enrichir et à les 

affiner afin de les produire de la meilleure façon. 
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Summary:  

This study seeks to treat the Sufi text and try to approach that 

rhetorical sample that ignited a religious and artistic strife that 

prompted the thesis to search in its first part about the 

reference of the Sufi text and explore its intellectual sources, 

which raised many questions about the reference of this text. 

Was the source of this text the result of cultures and beliefs 

that have nothing to do with Islam? Or was his reference a 

religious reference derived from the depth of Islamic 

legislation? And if this is the case, how do we explain the 

existing compatibility between the Sufi text and foreign 

thought? 

These questions were the subject of the research in the first 

chapter, while the research focused its attention in the second 

chapter on the study of the technical aspect of the Sufi text. 

The talk was the beginning of the poetic Sufi vision, which 

seemed to us to have violated all logic and stripped of every 

mold, so it was not governed by scruples and was not 

restricted by law. The disavowal of the laws of the Sufi law in 

the past and the constitution of poetic modernity in the 

present, and this is what prompted us to explore that modernist 
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breath in the Sufi text and search for its modernist position, so 

the title of this message came:  

The modernity of the mystical text and its poetic 

fertilizers. 

Whatdoes not warrant rejection is that the Sufi text has relied 

on the strategy of coding to protect its secrets and not to fall 

into the hands of non-people who manage the Sufi texts in 

their symbolic, not interpretive, dimension, which caused 

them to misunderstand the text on the one hand, and the 

injustice of judgment on the founder of the text on the other 

hand, because they relied on the apparent reliance heavily on 

The degree to which they excluded any relationship that might 

be between the apparent drawing and the depth of the batin, 

which got them into the dilemma of understanding. Therefore, 

this research sought to correct that false intuition that takes the 

linguistic predicate on its formal appearance, because this will 

not fulfill the purpose, and the receiver of the mystical text 

will not reach the intended meaning, but the phrase will 

condense with him to The degree of ambiguity, which 

necessitates the reader to announce the death of his 

understanding and the paralysis of his perception to 



 

241 
 

comprehend those strange paradoxes in which the mystical 

text abounds. 

Whatexpanded the circle of the Sufi text and made it introduce 

new artistic methods such as mystery, alienation, and 

contradiction ... is its use of the property of imagination that 

represented the spiritual mystic of the Sufi to live his spiritual 

experience on the one hand, and described that subjective 

experience in a form of statement and innovation on the other 

hand, where imagination allowed the appeasement of 

opposites and the creation of an interaction relationship And 

harmony between the opposites and therefore often the Sufis 

were counting on the imagination because of its elixir touch 

that makes the antipodes divergent parties in the building 

concerted in the meaning and this is one of the techniques of 

aesthetic action that characterized the Sufi text and showed its 

artistic uniqueness ... 

The combination of contradictory words in the mystical text 

was not merely filling a void, but through it the mystic aims to 

transcend the boundaries of logic and the reason why they are 

unable to describe and contain these mystical charges that 

have no linguistic equivalent in order to settle them outside 

rationality. Therefore, we discover here the fitna of 
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penetration in the mystical text that aspires to see 

(metaphysics through imagination)through imagination that 

must be abolished. 

When the recipient tried to submit the Sufi text to the authority 

of the standard and template and resort to his fixed reading 

system in reading the Sufi text, he did not succeed in opening 

the gate of Sufi meanings because he complied with the idol of 

the language while the apparent say in the Sufi text changed 

its interior, because the Sufi text does not believe in the free of 

meaning, it does not provide connotations Ready, and these 

connotations are not expressed in silly ways. Her death is 

announced at the moment of her transmission to the reader 

Rather, the Sufi creator charges those indications by methods 

of contradiction and ambiguity that violate all the standards of 

acceptability, which created a communication crisis between 

the creator and the recipient and made the relationship 

between them on a hot tin where this text disappointed the 

reader’s horizon and pushed him to search on a new horizon 

that helps him to explore the aesthetic act that remains in the 

Sufi text Which is achieved by the interpretation of 

interpretation, not linguistic reading 
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And in line with the nature of the Sufi text, which was known 

for its openness and loosening of the system of reckoning and 

codification, it is difficult to rely - in communicating with it - 

to one approach, as the historical method imposed the same at 

the beginning of the first chapter, and this is manifested when 

we wanted to follow the chronological path of the Sufi text 

and know its historical background and clarify its original 

sources, While it was necessary to attend the interpretation of 

interpretation in the second chapter in an attempt to approach 

the language of the people with idiomatic language, and try to 

reach the meaning of the meaning while being very careful not 

to involve what is not in this text and avoid falling into the 

pitfalls of interpretation ... And from time to time the 

descriptive approach is demonstrated To describe the spiritual 

and artistic experience of Sufi texts 

Then we concluded our research with a summary of the most 

prominent results that we were guided to, pointing to the most 

important sources and references adopted that contributed to 

the leveling of this research. We forget the Sufi orders that 

were difficult to obtain and acquire at times. As for the 

modern references, we relied on: Criticism of Sufi Sharif 

Hazaa Sharif, the mechanism of fragmentary writing at al-
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Nafri by JamilHamdawi, and the book of Sufi influence in 

contemporary Arabic poetry by Ibrahim Muhammad Mansour, 

author of philosophy Sufism to Jamal Ahmed Saeed Al 

Marzouqi, and other references that have truly facilitated my 

way of dealing and friction with the Sufi text 

I do not claim precedence in this matter because of our belief 

that academic work is a collective work in which previous and 

subsequent efforts come together. Several studies that have 

taken precedence and merit in reading Sufi discourses are 

dedicated to a modernist reading of what we found when: The 

critic Moncef Abdel Haq whose book titled Dimensions of the 

Sufi Experience He tried to read the Sufi text a modernist 

reading in which he mastered listening to the Sufi language 

before its issues, so he moved from the experience of reading 

to the experience of listening. .. and other studies that have 

benefited from this research 

And two will not disagree about the difficulty of flying over 

the land of Sufism. It is land amalgam. If you trample in a 

wrong place, the curse will reach you and be one of the losers, 

especially since he stipulated a lot of what he dealt with the 

inner dimension. Insight and, more importantly, a lived 

experience, because he tasted a custom and this is what 
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impeded the stages of the research process and made it slow 

sometimes 

We do not claim our comprehensiveness to this issue and our 

knowledge in all its aspects without slipping, so what we 

presented represents only a margin of criticism, and if it did 

not bring new things, it is for its new researcher, as we, like 

others, have overcome the desire to immortalize this work 

with a color of success and to establish our steps over time 

The effects of this achievement remain a good memory that 

brings us to the day when we are to the days of research and 

the feeling that we are soldiers recruited to serve the Arab 

scientific edifice. 

Finally, I can only offer all the meanings of thanks and 

gratitude to all the white hands that contributed to the 

completion of this research, and on top of them is the 

supervisor Dr. Sharifi Fatima Al-Zahra, who did the best job 

of listening with a generous chest that accepts ideas, discusses 

them, seeks to enrich them, and refines them to produce them 

in the best way. 

And in the end, if I succeed, it is by the grace of ,ALLAH and 

if I make a mistake, it is from myself. 


